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GAMINIO VADOVAS 
IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
RT-4546, RT-4546MRI, RT-4546-01, & RT-4546-02 
„Access™ Supine Breast & Lung“ 
„Access™ Supine MR Breast & Lung“  
„Access™ Supine Breast“ 
„Access™ Supine Breast & Lung“, be grotelių
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„Exact®“ yra registruotasis „Varian Medical Systems“ prekių ženklas. 

„Access“, „MR Secure“, „kVue“, „VacQfix“ ir „ArmShuttle Elite“ yra „Qfix“ prekių ženklai.

„Cidex®“ yra registruotasis „Johnson & Johnson“ prekių ženklas.

„Clorox®“ yra „The Clorox Company“ registruotasis prekių ženklas.

! PASTABA ! Šioje naudojimo instrukcijoje terminas „Access Supine“ reiškia visus „Access™ Supine“ 
prietaisus, įskaitant „Access™ Supine Breast & Lung“, „Access Supine MR Breast & Lung  

ir „Access™ Supine Breast“, jei nenurodyta kitaip.

UK Responsible Person 
QServe Group UK, Ltd.
49 Greek Street
Soho, London W1D 4EG
United Kingdom

Qfix
440 Church Rd, 
Avondale, Pennsylvania, 
USA
+1 712.737.8688 
www.CQmedical.com

Raditec Medical AG
Schlossberg 5a 
5454 Bellikon
Switzerland
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ĮSPĖJAMIEJI PRANEŠIMAI
! ĮSPĖJIMAS ! ŠIOS ĮRANGOS JOKIU BŪDU NEGALIMA KEISTI. JEI KURI NORS ŠIO PRIETAISO DALIS 
PATIRIA KATASTROFIŠKĄ APKROVĄ, ATRODO SUGADINTA ARBA VEIKIA NETINKAMAI, NEDELSDAMI 
LIAUKITĖS NAUDOTI IR SUSISIEKITE SU „CQ MEDICAL“ TELEFONO NUMERIU +1 712.737.8688 | +1 
800.842.8688 ARBA EL. PAŠTO ADRESU SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

! ĮSPĖJIMAS ! PRIEŠ NAUDODAMI PRIETAISĄ ĮSITIKINKITE, KAD KAMPINĖS GROTELĖS GERAI 
ĮSITVIRTINUSIOS GRIOVELYJE IŠILGAI SULENKIMO. TO NEPADARIUS GALIMI PRIETAISO APGADINIMAI 
ARBA ASMENS SUŽALOJIMAI.

! ĮSPĖJIMAS ! NIEKADA NEKELKITE IR NENULEISKITE GROTELIŲ PACIENTUI GULINT ANT PRIETAISO.

! ĮSPĖJIMAS ! NIEKADA NEKELKITE IR NENEŠIOKITE PRIETAISO LAIKYDAMI UŽ RANKOS AR RIEŠO 
ATRAMOS.

! ĮSPĖJIMAS ! NELEISKITE PACIENTUI REGULIUOTI PADĖTIES „ARMSHUTTLE“ RANKENOMIS.

! ĮSPĖJIMAS ! NELEISKITE PACIENTUI REGULIUOTI PADĖTIES RANKŲ IR RIEŠŲ ATRAMOMIS.

! ĮSPĖJIMAS ! „ARMSHUTTLE“ NEGALIMA NAUDOTI PAVIRŠIAUS, Į KURĮ REMIASI PACIENTAS, KAMPUI 
REGULIUOTI.

RIMTI INCIDENTAI
Apie bet kokius rimtus incidentus (pvz., incidentus, kurių metu ištinka arba gali ištikti mirtis, taip pat patiriama 
arba galima patirti rimtų sužalojimų) praneškite tiek „CQ Medical“, tiek kompetentingai savo šalies institucijai.

SUSPAUDIMO ZONOS
•	 Suspaudimo zonų gali susidaryti reguliuojant rankos atramos arba riešo atramos aukštį.

•	 Suspaudimo zonų gali susidaryti reguliuojant rankos atramos arba riešo atramos kampą.

•	 Tarp paciento atramos paviršiaus ir pagrindo plokštės sulenkimo srityje gali susidaryti suspaudimo zonų.

GYDOMOJO SPINDULIO SLOPINIMAS
„Access Supine“ suprojektuotas nustatyti tokiai paciento padėčiai, kad taip, kad gydymo laukus, einančius iš 
paties galo priekio link, būtų galima sulygiuoti su spindulių pluoštu, praeinančiu per prietaiso plaučių išpjovas. 
„Access Supine“ struktūrinių sričių vandens atitikmuo yra 5 mm esant 6 MV. Gydant per gydymo lentą slopinimas 
padidėja. Faktinį nuo sąrankos priklausomą slopinimą reikia patikrinti su naudojama įranga. Gydymas per bet 
kurį prietaisą, net ir pagamintą iš kompozicinės medžiagos, padidins odai tenkančią spinduliuotės dozę. 

BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS
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MRT SAUGOS INFORMACIJA
	20 laipsnių ir 25 laipsnių pasirenkamos pagalbinės grotelės yra saugios naudoti MR aplinkoje. 

Ikiklinikiniai bandymai parodė, kad 20 laipsnių ir 25 laipsnių pasirenkamas pagalbines groteles galima 
naudoti MR sistemoje, tenkinančioje šias sąlygas:

•	 Groteles reikia naudoti su MR aplinkoje saugia „Access Supine“ (RT-4546MRI) versija, prieš MR 
skenavimą aiškiai pažymėta šiuo simboliu: 
 

Rankos ir riešo atramos yra sąlyginai saugios MR aplinkoje.

Ikiklinikiniai bandymai parodė, kad rankos ir riešo atramas galima naudoti MR sistemoje, tenkinančioje šias 
sąlygas:

•	 Rankos ir riešo atramas galima naudoti MR sistemoje, kurios statinis magnetinis laukas yra 1,5 T arba 
mažesnis.

•	 Rankos ir riešo atramas reikia naudoti kartu su MR aplinkoje saugia „Access Supine“ (RT-4546MRI) 
versija pagal numatytąją paskirtį prieš skenavimą.

•	 MR aplinkoje saugi „Access Supine“ (RT-4546MRI) versija yra aiškiai pažymėta šiuo simboliu:  

Apatinis stabdiklis yra sąlyginai saugus MR aplinkoje.

Ikiklinikiniai bandymai parodė, kad apatinį stabdiklį galima naudoti MR sistemoje, tenkinančioje šias sąlygas:

•	 Apatinį stabdiklį galima naudoti MR sistemoje, kurios statinis magnetinis laukas yra 1,5 T arba 
mažesnis.

•	 Apatinį stabdiklį reikia naudoti kartu su MR aplinkoje saugia „Access Supine“ (RT-4546MRI) versija 
pagal numatytąją paskirtį prieš skenavimą.

•	 MR aplinkoje saugi „Access Supine“ (RT-4546MRI) versija yra aiškiai pažymėta šiuo simboliu:  

BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS
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ĮSPĖJAMOSIOS ETIKETĖS IR APRAŠAI

APKROVA 
NEGALIMA viršyti 249 kg (550 sv.) vienodai paskirstytos apkrovos 
arba didžiausios saugios darbinės gulto pagrindo apkrovos, 
atsižvelgiant į tai, kuri yra mažesnė.

ĮSPĖJIMAS DĖL GROTELIŲ
Jeigu „Access Supine“ naudojamas pakreiptas, grotelės turi būti 
saugiai užfiksuotos vietoje, o raudoni grotelių galai turi matytis 
prietaiso viršuje.

Naudojant „Access Supine“ pakreiptą, tinkamai vietoje 
neužfiksavus grotelių, galimi prietaiso apgadinimai arba asmens 
sužalojimai.

SAUGU NAUDOTI MR APLINKOJE
Šis gaminys, kiek žinoma, nekelia pavojaus jį paveikus bet 
kokioje MR aplinkoje. MR aplinkoje naudoti saugios priemonės 
pagamintos iš medžiagų, kurios yra elektrai nelaidžios, nemetalinės 
ir nemagnetinės.

! PASTABA ! SKIRTA TIK RT-4546MRI.

CQmedical.com rasite išvardytus simbolius ir jų aprašymus.

BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS

<
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Šis prietaisas skirtas paciento padėčiai imobilizuoti, nustatyti ir keisti spindulinės terapijos metu.

! PASTABA ! JAV federaliniai įstatymai leidžia šį prietaisą parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu.

TIKSLINĖS PACIENTŲ GRUPĖS 

Pacientai, kuriems atliekamas spindulinis gydymas arba diagnostinio vaizdavimo tyrimai.

NUMATYTIEJI NAUDOTOJAI

Numatytieji šių gaminių naudotojai – asmenys, turintys atitinkamo regiono norminius reikalavimus atitinkančią 
kvalifikaciją.

PASKIRTIS
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APRAŠYMAS
„Access Supine“ reikia naudoti su dviem (2) dviejų kaiščių padėties nustatymo strypais, pavyzdžiui, RT-4551BAR, 
kuriais jis saugiai pritvirtinamas prie imitavimo prietaiso arba gydymo gulto viršaus. Tokie padėties nustatymo 
strypai nepateikiami su „Access Supine“, todėl juos reikia įsigyti atskirai iš gulto gamintojo.

„Access Supine“ naudojamas kartu su pasirinktinėmis rankos atramomis (RT-4546AA-01) ir riešo atramomis 
(RT-4546AW-01) viršutinei rankų daliai ir riešams išlaikyti atkartojamoje padėtyje. Vietoje rankos ir riešo atramos 
galima naudoti pasirenkamą „ArmShuttle™“ (RT-4546C).

KOMPONENTAI

SAVYBĖS
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SAVYBĖS
KOMPONENTAI
1.	 „ACCESS SUPINE BREAST & LUNG“, „ACCESS SUPINE BREAST“ IR „ACCESS SUPINE BREAST AND 

LUNG“, BE GROTELIŲ

„Access Supine“ naudojamas nustatant paciento padėtį ir atliekant sąranką, kai pacientams taikoma krūtinės ir 
plaučių spindulinė terapija.

2.	 „ACCESS SUPINE MR BREAST & LUNG“ 

„Access Supine MR“ (baltos spalvos) veikia taip pat, kaip „Access Supine“, tačiau gali būti naudojama atliekant 
MRT. 

3.	 RANKOS ATRAMA

Rankos atramos reguliuojamos per visą diapazoną, todėl galima tiksliai nustatyti viršutinę paciento rankos dalį 
modeliavimo ir gydymo metu. 

4.	 RIEŠO ATRAMA

Riešo atramos yra reguliuojamos, kad prilaikytų paciento riešus modeliavimo ir gydymo metu.

5.	 GALVOS ATRAMA

Rinkinyje esančią galvos atramą galima dėti įvairiose vietose (pažymėtose nuo 1 iki 28) ant „Access Supine“. Yra 
galvos atramos, įskaitant didelius ir mažus gelinius galvos atlošus ir „TIMO B“ galvos atramą.

6.	 APATINIS STABDIKLIS

Rinkinyje esantis indeksuojamas apatinis stabdiklis užtikrina tinkamą paciento padėtį ir neleidžia pacientui 
nuslysti žemyn nuo „Access Supine“.

7.	 KAMPINĖS GROTELĖS

Kampinės grotelės leidžia paciento galvą ir liemenį vertikaliai nustatyti 0, 5, 7,5, 10, 12,5 ir 15 laipsnių kampu. 
Pasirenkamos pagalbinės grotelės leidžia paciento galvą ir liemenį vertikaliai nustatyti 20 arba 25 laipsnių 
kampu. 

8.	 PAGRINDO PLOKŠTĖ

Pagrindo plokštė turi kampinėms grotelėms ir apatiniam stabdikliui skirtas tvirtinimo vietas ir leidžia saugiai 
pritvirtinti prie imitavimo prietaiso arba gydymo gulto.

9.	 PACIENTO ATRAMOS PAVIRŠIUS

Paciento atramos paviršius yra prietaiso dalis, kuri reguliuojama nuo 0 iki 15 laipsnių gydymui atlikti.

10.	„ARMSHUTTLE ELITE“

„ArmShuttle Elite“ gali būti naudojamas vietoj rankos atramų paciento rankos padėčiai nustatyti simuliacijos ir 
gydymo metu. Paprastai ši priemonė naudojama kartu su „VacQfix™“ pagalvėle.

11.	 ATLAISVINIMO UŽRAKTAS

Atlaisvinimo užraktu paciento atraminis paviršius tvirtinamas prie pagrindo plokštės.
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ĮRENGIMAS
„ACCESS SUPINE“ MONTAVIMAS

1.	 Padėties nustatymo strypų galus įkiškite į atitinkamas su „Varian Exact®“ suderinamas indeksavimo priemonės 
įrantas ant gulto viršaus arba prietaiso, dėdami juos 700 mm (paprastai 5 įrantų) atstumu, ir užfiksuokite 
padėties nustatymo strypus vietoje. (1 pav.)

2.	Nustatykite „Access Supine“ virš padėties nustatymo strypo taip, kad skylės pagrindo plokštelėje susilygiuotų 
su dviem padėties nustatymo strypų kaiščiais. (2 pav.)

3.	Prispauskite „Access Supine“ prie padėties nustatymo strypų, kad „Access Supine“ užsifiksuotų vietoje. 
(3 pav.)

! PASTABA ! „Access Supine“ galima stumtelėti į bet kurią pusę, kad navikas pagal poreikį atsidurtų arčiau 
izocentro.

NAUDOJIMO NURODYMAI

1 PAV.

2 PAV.

3 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
PACIENTO PADĖTIES KAMPAS

! DĖMESIO ! NAUDODAMI „ACCESS SUPINE AT“ PAKREIPTĄ, 
ĮSITIKINKITE, KAD KAMPINĖS GROTELĖS PRITVIRTINTOS PRIE 
VIRŠUTINIO SKYDELIO, O RAUDONI GALAI IŠSIKIŠĘ VIRŠ PRIETAISO. 
JEI KAMPINĖS GROTELĖS NETINKAMAI PRITVIRTINTOS, GALIMA 
SUŽALOTI PACIENTĄ IR (ARBA) SUGADINTI PRIETAISĄ.

1.	 Norėdami atlaisvinti, paspauskite atlaisvinimo užraktą. (4 pav.)

2.	Pakelkite paciento atramos paviršių, tada pakelkite kampines groteles  
(5 ir 6 pav.).

3.	Nuleiskite paciento atraminį paviršių, kad kampinės grotelės užsifiksuotų 
angose. Užsifiksavus raudoni kampinių grotelių galai bus matomi virš 
paciento atramos paviršiaus (7 pav.)

4 PAV.

5 PAV.

GALVOS ATRAMA

Galvos atramą sumontuokite vienoje iš galimų padėčių (1–28) paciento 
atramos paviršiaus aukštesniajame gale. (9 ir 10 pav.).

10 PAV.

6 PAV.

! PASTABA ! Norėdami 
sumontuoti 20 arba 25 laipsnių 
PASIRENKAMAS PAGALBINES 
groteles, įstatykite jas į atviras 
angas kampinių grotelių 
sulenkimo srityje. (8 pav.)

8 PAV. 9 PAV.

7 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
RANKOS ATRAMA

1.	 Norėdami pritvirtinti rankos atramą, atlaisvinkite rankenėlę ir įkiškite į vieną iš dviejų vietų (pažymėtų „X“ ir „Y“). 
Priveržkite rankenėlę, kad užfiksuotumėte rankos atramą ant paciento atramos paviršiaus. (11 pav.)

2.	Norėdami pareguliuoti rankos atramos sukimąsi, atlaisvinkite rankenėlę ir pasukite rankos atramą į norimą 
padėtį, tada priveržkite rankenėlę. (12 pav.)

! DĖMESIO ! NEUŽVERŽKITE PER STIPRIAI.

3.	Norėdami pareguliuoti aukštį, paspauskite mygtuką, esantį ant aukščio slankiklio, ir stumkite išilgai atramos, 
atleisdami mygtuką pageidaujamoje padėtyje. (13 pav.)

4.	Norėdami pareguliuoti atramos ilgį, paspauskite mygtuką, esantį ant ilgio slankiklio, ir stumkite išilgai atramos, 
atleisdami mygtuką pageidaujamoje padėtyje. (14 pav.)

11 PAV. 12 PAV.

13 PAV. 14 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
RIEŠO ATRAMA

1.	 Norėdami pritvirtinti riešo atramą, sulygiuokite abu kaiščius riešo atramos apačioje su dviem atitinkamomis 
skylėmis paciento atramos paviršiuje. (15 pav.)

2.	Uždarykite apatinę svirtį, kad užfiksuotumėte vietoje. (16 pav.)

3.	Norėdami pakelti arba nuleisti riešo atramos kaušelį, atidarykite viršutinę svirtį. Pakelkite, nuleiskite arba 
pasukite kaušelį į pageidaujamą padėtį ir uždarykite viršutinę svirtį. (17 ir 18 pav.)

15 PAV. 16 PAV.

18 PAV.17 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
APATINIS STABDIKLIS

1.	 Apatinį stabdiklį nustatykite taip, kad išlenkta pusė būtų nukreipta į paciento atramos paviršių, tada įkiškite į 
plyšį angų apačioje. (19 pav.)

2.	Pritvirtinus prie pagrindo plokštės apatinį stabdiklį galima nustatyti stumiant aukštyn (apatinis stabdiklis 
palaipsniui kils ta kryptimi). (20 pav.)

3.	Norėdami perkelti apatinį stabdiklį žemyn, jį kilstelėkite ir nustumkite į pageidaujamą padėtį. (21 pav.)

! PASTABA ! 22 pav. pavaizduotos apatinio stabdiklio ir padėties nustatymo strypo indeksavimo vietos.

19 PAV. 20 PAV.

21 PAV. 22 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUSTATYMAS
„ARMSHUTTLE ELITE“

! PASTABA ! „ArmShuttle“ yra alternatyvi priemonė, kurią galima naudoti vietoje rankos ir riešo atramų. 
Informacijos apie naudojimo instrukcijas, gaminio funkcijas, specifikacijas, įspėjimus, atsargumo priemones 
ir kitas bendrąsias atsargumo priemones, susijusias su „ ArmShuttle“ naudojimu, žr. „ArmShuttle“ (P/N 
2004227) gaminio vadove ir naudojimo instrukcijoje.

1.	 Nuimkite rankos atramą (-as) atlaisvindami rankenėlę, pasukite rankos atramą taip, kad ji susilygiuotų su įranta 
paciento atramos paviršiaus šone, ir ištraukite rankos atramą iš skylių paciento atramos paviršiuje. (23 pav.)

2.	Nuimkite riešo atramą (-as), atidarydami apatinę svirtį, ir ištraukite riešo atramą iš paciento atramos paviršiaus 
skylių. (24 pav.)

3.	Dėkite „ArmShuttle“ ant „Access Supine“ viršaus ir sulygiuokite tvirtinimo rankenėlės skyles srieginėmis 
skylėmis, esančiomis tarp rankos atramos vietų ant „Access Supine“. (25 pav.)

4.	Pritvirtinkite „ArmShuttle“ su tvirtinimo rankenėlėmis, sukdami jas pagal laikrodžio rodyklę, kol jos bus 
priveržtos. (25 pav.)

! PASTABA ! 26 pav. pavaizduota užbaigta sąranka.

23 PAV. 24 PAV.

25 PAV. 26 PAV.
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NAUDOJIMO NURODYMAI
NUĖMIMAS 
„ARMSHUTTLE ELITE“

1.	 Nuimkite rankenėles, kuriomis pritvirtinta „ArmShuttle“, sukdami prieš laikrodžio rodyklę.

2.	Pakartokite 1 veiksmą priešingoje pusėje.

3.	Pakelkite „ArmShuttle“ nuo paciento atramos paviršiaus.

APATINIS STABDIKLIS

1.	 Norėdami perkelti apatinį stabdiklį žemyn, jį kilstelėkite ir nustumkite į išėmimo padėtį.

2.	Iškelkite apatinį stabdiklį iš pagrindo plokštės.

RANKOS ATRAMA

Atlaisvinkite rankenėlę, pasukite rankos atramą taip, kad ji susilygiuotų su įranta paciento atramos paviršiaus 
šone, ir ištraukite rankos atramą iš skylių paciento atramos paviršiuje. 

RIEŠO ATRAMA

Atidarykite apatinę svirtį ir ištraukite riešo atramą iš paciento atramos paviršiaus skylių.

GALVOS ATRAMA

Kelkite galvos atramą, kol ją ištrauksite iš padėties nustatymo skylės.

„ACCESS SUPINE“

1.	 Pakelkite paciento atramos paviršių ir nuleiskite kampines groteles, kad jos visiškai priglustų prie pagrindo 
plokštės.

2.	Nuleiskite paciento atramos paviršių, kol pasigirs spragtelėjimas, ir užfiksuokite jį pagrindo plokštėje.

3.	Nukelkite „Access Supine“ nuo padėties nustatymo strypų.

4.	Pakelkite kiekvieną padėties nustatymo strypų galą, kad nuimtumėte juos nuo gulto.
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PRIEŽIŪRA
SISTEMOS VALYMAS
Prietaisą galima valyti švelniu neabrazyviniu valymo arba dezinfekavimo tirpalu. Norėdami išvalyti, užpilkite 
tirpalo ant švarios šluostės ir perbraukite per paviršių. Vizualiai apžiūrėkite prietaisą, o jei jis nešvarus, kartokite 
pirmiau nurodytus valymo veiksmus, kol vizualiai jis bus švarus. Švaria vandeniu sudrėkinta šluoste valykite 
prietaisą, kad pašalintumėte valymo priemonės likučius. Norėdami nusausinti, nuvalykite prietaisą švaria, sausa 
šluoste. Toliau nurodyta valymo medžiaga buvo išbandyta ir buvo nustatyta, kad ji tinka prietaisui valyti.

•	 Vanduo

•	 Muilas ir vanduo

SISTEMOS DEZINFEKAVIMAS
Norėdami dezinfekuoti prietaiso paviršių, žr. konkrečius valymo priemonės gamintojo nurodymus.

•	 10 % „Clorox®“ baliklio tirpalas

•	 Izopropilo alkoholis

•	 „Cidex®“ 2,4 % suaktyvintas dialdehido tirpalas

Periodiškai tikrinkite, ar neatsilaisvino kuris nors tvirtinimo elementas.



17GAMINIO VADOVAS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA – 2004394_IFU, Access Supine_LT
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

PRIEŽIŪRA
ŠONINIŲ ŽENKLŲ KEITIMAS
1.	 Visiškai nuplėškite esamą šoninę ženklinimo etiketę ir nuvalykite klijų likučius.

2.	Nuo naujos etiketės nuplėškite apsauginį popieriaus sluoksnį. 

3.	Sulygiuokite lygiavimo ženklą, esantį šoninės skalės viduryje, su paciento atramos paviršiaus registracijos 
ženklu, o apatinį etiketės kraštą tiesiai virš apatinio paciento atramos paviršiaus krašto. Nulis turi būti prietaiso 
galvūgalyje. (27 ir 28 pav.).

4.	Gerai prispauskite visą etiketę prie prietaiso šono.

5.	Jei reikia, tą patį padarykite kitoje pusėje.

! PASTABA ! NEGALIMA klijuoti etiketės paciento atramos paviršiaus ribose, kitaip etiketė gali atsiklijuoti.

27 PAV.

28 PAV. registracijos 
ženklas
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SPECIFIKACIJOS

[16,95] 
43 cm

[,58] 
1,5 cm[1,33] 

3,4 cm

[54,09] 
137,4 cm

[6,02] 
15,3 cm

MATMENYS
Ilgis (I): 1374 mm

Svorio ribinė vertė: 249 kg (550 sv.) tolygiai paskirstyta apkrova

Vandens atitikmuo:	Pastaba. Taikoma tik RT-4546 – „Access™ Supine Breast and Lung“:  

apie 3 mm / 6 MV gydymo srityse



19GAMINIO VADOVAS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA – 2004394_IFU, Access Supine_LT
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

DALIŲ SĄRAŠAS

RT-4546, RT-4545MRI, RT-4546-01 ir RT-4546-02

1.	 RT-4546H – poroloninė galvos atrama

2.	2004034 – poroloninis apatinio stabdiklio blokas

3.	2004047 – dubens paklotas

4.	2004392 – šonų ženklinimo etiketė (po 1 kiekvienam šonui)

RT-4546AA-01

5.	2005353 – poroloninis rankos kaušelio įdėklas, apvyniojamas

RT-4546AW-01

6.	2005386 – poroloninis riešo kaušelio įdėklas, apvyniojamas

RT-4546L

7.	2004121 – pagalbinės grotelės, 20 laipsnių

8.	2004122 – pagalbinės grotelės, 25 laipsnių

1

2

3

4

5
6

7

8
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SĄRANKOS LAPAS
RT-4546: „Access Supine Breast & Lung“, RT-4546MRI: „Access Supine MR Breast & Lung“,  
RT-4546-01: „Access Supine Breast“ arba RT-4546-02: „Access Supine Breast & Lung“ be grotelių

Paciento vardas, pavardė: 

Paciento ID Nr.: 	 Nustatė: 

Gydytojas: 	 Data: 

Komentarai:

1.	 Indeksuojami pagal modeliavimo arba gydymo lentelę?   Taip      Ne      Jei taip, indeksavimo įrantos nuostata  

2.	 Padėties nustatymo strypo vieta (pasirinkite vieną):    A      B      C   

3.	 Paciento atramos paviršiaus kampas (pasirinkite vieną):   0°      5°      7,5°      10°      12,5°      15°      20°      25°   

4.	 Naudojamas su „ArmShuttle“:   Taip      Ne      

5.	 Galvos atramos vieta (numeris 1–28): 

6.	 Plaštakos atramos (-ų) vieta (pasirinkite naudojamas)     

A      B      C      D      E      F      G      H      I      NĖ VIENA NENAUDOJAMA   

7.	 Ar naudojamas apatinis stabdiklis?    Taip      Ne          Jei taip, kokia nuostata? (1–8 numeris) 

8.	 Šoninio ženklinimo lazerio vieta: 

3

7

2

6

5

4

8

7
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SĄRANKOS LAPAS
RT-4546: „Access Supine Breast & Lung“, RT-4546MRI: „Access Supine MR Breast & Lung“,  
RT-4546-01: „Access Supine Breast“ arba RT-4546-02: „Access Supine Breast & Lung“ be grotelių

1.	 Indeksuojami pagal modeliavimo arba gydymo lentelę?   Taip      Ne      Jei taip, indeksavimo įrantos nuostata  

2.	 Padėties nustatymo strypo vieta (pasirinkite vieną):    A      B      C   

3.	 Paciento atramos paviršiaus kampas (pasirinkite vieną):   0°      5°      7,5°      10°      12,5°      15°      20°      25°   

4.	 Rankos atramų vieta ir kampas (pasirinkite vieną) – 

paciento kairė:  X     Y 		  -30°      -15°      0°      15°      30°    

Paciento dešinė:   X    Y 		  -30°      -15°      0°      15°      30°   

5.	 Rankos atramų aukštis (1–8 numeris): Paciento kairė   Paciento dešinė  

6.	 Rankos atramų ilgis (pasirinkite vieną):  Paciento kairė:   A      B      C      Paciento dešinė:   A      B      C      

7.	 Riešo atramų vieta (raidė nuo A iki H):  Paciento kairė   Paciento dešinė   

8.	 Riešo atramų kampas:   

Paciento kairė:  0°      45°      90°      135°      180°      225°      270°      315°   

Paciento dešinė:  0°      45°      90°      135°      180°      225°      270°      315°  

9.	 Riešo atramų aukštis (raidės W–Z): Paciento kairė   Paciento dešinė  

Paciento vardas, pavardė: 

Paciento ID Nr.: 	 Nustatė: 

Gydytojas: 	 Data: 

Komentarai:

7

4

6

5

4

9

8

3
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